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See the notice on TED website

568866-2026 - Hange
Bulgaaria – Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted – Доставка на хранителни стоки 
на едро за нуждите на детски градини и детски ясли на територията на район „Слатина”
OJ S 157/2026 17/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: РАЙОН "СЛАТИНА"
E-posti aadress: mariyana.ivanova@so-slatina.org
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка на хранителни стоки на едро за нуждите на детски градини и детски 
ясли на територията на район „Слатина”
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка включва периодични доставки на 
хранителни продукти на едро по предварителни заявки за нуждите на детските градини 
и детските ясли на територията на Столична община – район „Слатина“, съгласно 
изискванията на Техническата спецификация. Посочените количества са прогнозни и не 
представляват минимално гарантирани количества. Срокът за изпълнение е 12 месеца, 
с възможност за еднократно упражняване на опция за продължаване с още 12 месеца 
при условията на документацията и проекта на договор.
Menetluse tunnus: c1ec0353-8556-4908-b799-78f078f84683
Sisemine tunnus: 602961
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15000000 Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 1 120 041,04 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/568866-2026
mailto:mariyana.ivanova@so-slatina.org
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Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
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законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
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Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Доставка на хранителни стоки на едро за нуждите на детски градини и детски 
ясли на територията на район „Слатина”
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка включва периодични доставки на 
хранителни продукти на едро по предварителни заявки за нуждите на детските градини 
и детските ясли на територията на Столична община – район „Слатина“, съгласно 
изискванията на Техническата спецификация. Посочените количества са прогнозни и не 
представляват минимално гарантирани количества. Срокът за изпълнение е 12 месеца, 
с възможност за еднократно упражняване на опция за продължаване с още 12 месеца 
при условията на документацията и проекта на договор.
Sisemine tunnus: 602961

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15000000 Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Срокът за изпълнение е 12 месеца, с възможност 
за еднократно упражняване на опция за продължаване с още 12 месеца при условията 
на документацията и проекта на договор.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 1
Muu informatsioon uuendamise kohta: Срокът за изпълнение е 12 месеца, с възможност за 
еднократно упражняване на опция за продължаване с още 12 месеца при условията на 
документацията и проекта на договор.

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 1 120 041,04 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
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Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Наредба № Н-1 от 23 юли 2024 г. за екологичните изисквания към определени 
продукти, предмет на обществени поръчки, в действащата ѝ редакция.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Kliimamuutuste leevendamine, Saastuse 
vältimine ja tõrje
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Не са приложими към предмета на поръчката.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: На основание чл. 23 и следващите членове от Закона за 
храните участникът трябва да разполага с регистрация извършена от Българска агенция 
за безопасност на храните за производство или за търговия с храни за съответните 
групи храни, по смисъла на § 1, т. 4 от ДР на Закона за храните, включени в предмета на 
поръчката. При участник чуждестранно лице изискването се прилага по еквивалентен 
начин съгласно законодателството на страната в която са установени. За доказване на 
съответствието си с изискването за годност участникът декларира в Единния 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) съответната информация.

Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да е реализирал минимален оборот в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката - търговия с хранителни продукти - в размер 
не по-малък от 560 020,52 EUR общо за последните три приключили финансови години, 
изчислен на база годишните обороти. Съгласно § 2, т. 67 ДР на ЗОП „оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката“ е сума, равна на частта от нетните приходи от 
продажби, реализирана от дейности, попадащи в обхвата на обществената поръчка. За 
участник - чуждестранно лице стойностите в различна от EUR валута се преизчисляват 
в EUR по официалния обменен курс, приложим към датата на откриване на 
процедурата. Под „сферата, попадаща в обхвата на поръчката“ следва да се разбира 
търговия с хранителни продукти. Съгласно чл. 67, ал. 5 ЗОП, възложителят може да 
изисква от участниците по всяко време след отварянето на офертите представяне на 
всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. 2.2. 
Участникът следва да е постигнал положително съотношение между определени активи 
и пасиви, както следва: 2.2.1. Коефициент на обща ликвидност (К ол) минимум 1,5 
Участниците следва да са постигнали положително съотношение между определени 
активи и пасиви, а именно - между текущите активи и текущите задължения за 
последната приключила финансова година. Коефициентът на обща ликвидност се 
изчислява по Методиката към чл. 61, ал. 1, т. 3 ЗОП за установяване на минимални 
допустими съотношения между определени активи и пасиви, Приложение № 2 към чл. 
31, ал. 2 ППЗОП, въз основа на данните от счетоводния баланс към 31 декември на 
последната приключила финансова година по следната формула:  Текущи активи (ТА) 
К ол = _________________________________________,  Текущи задължения (ТЗ) 
където: ТА - сумата на текущите активи (краткотрайни/краткосрочни), които се очаква да 
бъдат реализирани, продадени или използвани в рамките на една година или в 
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обичайния оперативен цикъл на предприятието, когато той е по-дълъг. ТЗ - сумата на 
текущите задължения (текущи пасиви); всички задължения, които следва да бъдат 
погасени в срок до една година. Съдържанието на „сума на текущите активи” и „сума на 
текущите задължения” е подробно описано в Приложение № 2 към чл. 31, ал. 2 ППЗОП. 
При подаване на оферта съответствието с изискването участникът декларира в ЕЕДОП, 
като посочва в раздел Б, част IV, т. 4 изчисления на база годишния финансов отчет към 
31 декември на последната приключила финансова година за коефициента на обща 
ликвидност. 2.2.2. Коефициент на бърза ликвидност (К бл) минимум 1 Този показател 
изразява непосредствената способност на предприятието на участника да обслужва 
текущите си задължения с по-бързо ликвидните краткосрочни активи. Изчислява се по 
Методиката към чл. 61, ал. 1, т. 3 ЗОП за установяване на минимални допустими 
съотношения между определени активи и пасиви, Приложение № 2 към чл. 31, ал. 2 
ППЗОП, въз основа на данните от счетоводния баланс към 31 декември на последната 
приключила финансова година по следната формула:  Вземания + Краткосрочни 
инвестиции + Парични средства К бл = 
____________________________________________________________,  Текущи 
задължения (ТЗ) Съдържанието на „вземания“, „краткосрочни инвестиции“, „парични 
средства“ и „текущи задължения“, използвани във формулата, е подробно описано в 
Приложение № 2 към чл. 31, ал. 2 ППЗОП. При подаване на оферта съответствието с 
изискването участникът декларира в ЕЕДОП, като посочва в раздел Б, част IV, 
„Финансови съотношения“ изчисления на база годишния финансов отчет към 31 
декември на последната приключила финансова година за коефициента на бърза 
ликвидност.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да има внедрена система за управление на 
качеството по актуален към датата на подаване на офертата стандарт EN ISO 9001 или 
еквивалентна, с обхват доставка на хранителни продукти. Система за управление на 
качеството по актуален към датата на подаване на офертата стандарт EN ISO 9001 или 
еквивалентна, с обхват доставка на хранителни продукти. Сертификатът трябва да е 
валиден и да е издаден от независим орган, акредитиран за съответната област от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, или да отговаря на 
изискванията за признаване по чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на 
органи за оценяване на съответствието. Възложителят приема еквивалентни 
сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки. Възложителят 
приема и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, 
когато участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги 
получи в съответните срокове по независещи от него причини.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Транспортните средства, предвидени от участника за доставка 
на храни, следва да са вписани в Национален регистър на транспортните средства за 
превоз на храни, чрез съответната Областна дирекция на Българската агенция за 
безопасност на храните и да притежават стикер, удостоверяващ регистрацията на 
превозното средство (за хранителните продукти, обект на поръчката, за които е 
приложимо). За чуждестранни участници изискването се прилага по еквивалентен 
начин, съгласно законодателството на страната, в която са установени. Когато 
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избраният за изпълнител участник е чуждестранно лице, в съответствие с чл. 112, ал. 1, 
т. 4 от ЗОП преди сключване на договора за обществена поръчка, същият следва да 
извърши регистрация на декларираните транспортните средства съгласно българското 
законодателство. На основание чл. 50, ал. 3 от ЗХ последното изискване не се прилага 
за бизнес оператор, регистриран от компетентен орган на друга държава - членка на 
Европейския съюз.

Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е извършил най-малко една доставка с 
предмет и обем идентичен или сходен с предмета на обществената поръчка. Доставката
/доставките следва да са изпълнени през последните три години, считано от датата на 
подаване на офертата. Под идентичен предмет и обем следва да се разбират доставки 
на хранителните продукти, включени в предмета на обществената поръчка в 
съответните количества. Под „сходен предмет“ следва да се разбира доставки на 
посочените по-долу групи храни по смисъла на § 1, т. 4 от ДР на Закона за храните. Под 
„сходен обем“ следва да се разбира доставка в минималните количества, посочени в 
таблицата по-долу, за всяка от съответните групи храни и при съобразяване на 
изискваните от възложителя мерни единици. Групи храни съгласно § 1, т. 4 от ДР на ЗХ 
включени в предмета на поръчката, със съответните мерни единици . МИНИМАЛНО 
КОЛИЧЕСТВО група храни брой килограм л връзки Група а - “мляко и млечни продукти”- 
кисело мляко, сирене, кашкавал, краве масло, извара, крема сирене, топено сирене, 
прясно мляко и др.; 82332 5549 30362 0 Група в - “месо и месни продукти”- птиче месо, 
свинско и телешко месо и месни заготовки охладени или замразени, колбаси 
малотрайни варени или варено пушени и др.; 0 13938,67 0 0 Група г - “риба, рибни 
продукти и други морски продукти” 0 3644 0 0 Група д - “яйца и яйчни продукти” /яйца/ 
64065 0 0 0 Група е - “масла и мазнини” - растителни масла /слънчогледово масло /; 241 
0 2387,50 0 Група ж - “ зърнено-житни храни и храни на зърнено-житна основа” - зърнени 
храни - ориз, храни на зърнена основа- брашно, макаронени, изделия галета, овесени 
ядки ; 10501 7101,40 0 0 Група з - “печива” хляб, хлебни изделия, тестени закуски, 
трайни сладкарски изделия /бисквити и др./; 61035 0 0 0 Група и - “варива” - боб, леща, 
елда,киноа 209 1956,50 0 0 Група к - “зеленчуци - сурови, сготвени, консервирани, 
замразени, изсушени, ферментирали, зеленчукови сокове” , храни на базата на 
картофи/ нишесте, 36309 35906 0 5708 Група л - “плодове - пресни, замразени, 
изсушени, консервирани, под формата на нектари и плодови сокове, конфитюри, 
мармалади, желета и компоти; 4618 60783,35 3292 0 Група н "захар, захарни и 
шоколадови изделия, мед, трапезни подсладители" 4 886,33 Група о - “соли, подправки 
и продукти за подправяне”- сол-хранително -вкусова промишленост, трапезна; 
подправки -изсушени; оцет 10401 634 0 0 Група ф - “кафе, чай, какао” 4166 0 0 0 Група ю 
" други храни" включващи готови кулинарни изделия -салати ;майонези, хлебна мая 919 
0 0 0 Участникът е длъжен да декларира доставки, извършени през последните три 
години, съответстващи на минималните количества по съответните групи храни, 
посочени в таблицата по-долу, като съобрази изискваните от възложителя мерни 
единици. Изискването се приема за изпълнено и ако участникът има опит в доставката 
на един или повече артикули от съответната група храни, който удовлетворява 
изискването за количество в съответната мерна единица. (Например участникът ще 
удовлетвори изискването по отношение на група „о“ - соли, подправки и продукти за 
подправяне, ако е доставил 10 401 броя червен пипер и 634 кг трапезна сол, без да е 
необходимо да доказва опит в доставката на останалите видове продукти от групата.)

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
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Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, определена въз основа на критерия за възлагане: оптимално 
съотношение качество/цена по смисъла на чл. 70, ал. 2, т. 3 от ЗОП.
Kirjeldus: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта. Методиката за оценка цели постигане на оптимално съотношение качество
/цена, което се оценява въз основа на цената и на показатели, включващи качествени 
аспекти, свързани с предмета на обществената поръчка. Предвид предназначението на 
доставяните артикули - за приготвяне на храна за нуждите на детските заведения - и 
предвидените характеристики на продуктите, Възложителят е въвел ограничения в 
предлагания от участниците процент отстъпка или надценка от средната цена на 
съответния артикул. Ограничението съобразява условията на поръчката и техническите 
изисквания към продуктите. Предназначението на артикулите обосновава и избора на 
показателя „Мерки за осигуряване на превантивен контрол за безопасността и 
съответствието на хранителни продукти при изпълнение на предмета на поръчката“. 
Възложителят цели максимална сигурност, че доставяните продукти ще отговарят на 
изискванията за безопасност и на Техническата спецификация. Критерий за оценка на 
офертите - „оптимално съотношение качество/цена“. Оценяването на офертите се 
извършва въз основа на комплексна оценка Ккомп., определена на базата на следните 
показатели: - Цена /П1/ - с коефициент на тежест 0,50; - Мерки за осигуряване на 
превантивен контрол за безопасността и съответствието на хранителни продукти при 
изпълнение предмета на поръчката /П2/ - с коефициент на тежест 0,50. Крайната оценка 
на участника по двата показателя се изчислява по формулата: КО/Ккомп. = П1 + П2. 
Където: КО/Ккомп. - брой точки за комплексна оценка на участника; П1 - оценка по 
показател „Цена“; П2 - оценка по показател „Мерки за осигуряване на превантивен 
контрол за безопасността и съответствието на хранителни продукти при изпълнение 
предмета на поръчката“. Максималният брой точки при крайното класиране е 100. I. 
Формиране на оценката по показател П1 „Цена“: Преди оценяването на предложената 
цена комисията проверява ценовите предложения, за да установи, че са изготвени в 
съответствие с предварително обявените условия и изисквания на Възложителя. 
Предлаганата цена следва да бъде съобразена с осреднените цени на едро без ДДС за 
гр. София в EUR, посочени в справката на „Система за агропазарна информация“ ЕООД 
(САПИ) с изх. № 07-69/07.08.2026 г., валидни към 03.08.2026 г., приложена към 
документацията. За всеки артикул № 1-164 Възложителят предварително е посочил в 
колона 6 базовата цена без ДДС съгласно справката на „Система за агропазарна 
информация“ ЕООД (САПИ) с изх. № 07-69/07.08.2026 г., с цени, валидни към 03.08.2026 
г. За биологичните артикули № 157-164 базовата цена е съответната цена от раздел 
„Биологични продукти“ на същата справка на САПИ, приведена към мерната единица и 
разфасовката на съответния ценови ред, когато това е необходимо. Всеки биологичен 
артикул се оферира със собствен индивидуален процент отстъпка или надценка. 
Участникът не може да променя предварително попълнената базова цена и предлага за 
всеки артикул, включително за всеки биологичен артикул, отделен индивидуален 
процент отстъпка или надценка в границите от -5% до +5%. Цените на биологичните 
продукти са цените в EUR без ДДС, посочени от САПИ като средни за страната поради 
спецификата на пазара на биологични продукти. Когато цената на САПИ е посочена за 
конкретна разфасовка, същата разфасовка се използва като мерна единица в Ценовото 
предложение. За целите на изготвянето и оценяването на ценовите предложения се 
използват числовите стойности в EUR без ДДС от посочената справка. Обозначенията „*
“, „**“ и „***“ в справката имат единствено пояснителен характер и не са част от 
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числовата стойност: „*“ означава цена за продукт, произведен по съответния БДС, УС, 
БС или ЗНП; „**“ - цена за съпоставим продукт или цена, получена чрез преизчисляване 
по начина, описан в справката; „***“ - цена за периода на масово предлагане. 
Посочените в справката месеци при сезонните плодове и зеленчуци обозначават 
референтния период, използван от САПИ за определяне на цената, и не изменят 
наименованието, техническите характеристики или периода на доставка на съответния 
артикул по Техническата спецификация. Процентът отстъпка или надценка се оферира 
от участника отделно за всеки артикул и служи за последваща актуализация на 
единичните цени при изпълнението на договора. Процентът за съответния артикул не се 
променя през основния 12-месечен срок и, ако опцията бъде упражнена, през опционния 
12-месечен период. В Ценовото предложение - Образец № 2 участниците посочват 
оценъчна обща стойност с ДДС и без ДДС за основния срок от 12 месеца, изчислена 
като сбор от общите стойности за всички артикули № 1-164 за този период. Стойността 
за опционния период и общата стойност за максималния срок от 24 месеца могат да 
бъдат посочени за информационни цели, но не участват самостоятелно в оценяването. 
Комисията проверява оферираните ценови параметри, включително непроменеността 
на предварително попълнените базови цени, съответствието между базовата цена, 
индивидуалния процент и предложената единична цена за всеки артикул, както и 
аритметичната съгласуваност на общите стойности. При несъответствие участникът се 
отстранява от процедурата. Процентът отстъпка или надценка се посочва с точност до 
третия знак след десетичната запетая. Предложените единични цени се посочват с 
точност до втория знак, а за артикул „Яйца кокоши“ - до третия знак след десетичната 
запетая. Оценката по показател П1 се извършва по следната формула: П1 = (Цmin / Цк) 
× 50, където: Цmin - най-ниската предложена оценъчна обща стойност без ДДС за 
основния срок от 12 месеца; Цк - оценъчната обща стойност без ДДС на съответния 
участник за основния срок от 12 месеца; П1 - точките, получени от съответния участник. 
Максималният брой точки по П1 е 50. II. Формиране на оценката по показател „Мерки за 
осигуряване на превантивен контрол за безопасността и съответствието на хранителни 
продукти при изпълнение предмета на поръчката“ /П2/

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/602961
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/602961
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 21/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 3 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 22/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei

https://app.eop.bg/today/602961
https://app.eop.bg/today/602961
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E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10 дневен 
срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://portal.nra.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: РАЙОН "СЛАТИНА"
Registreerimisnumber: 0006963270545
Postiaadress: бул. ШИПЧЕНСКИ ПРОХОД № 67
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1574
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Марияна Иванова
E-posti aadress: mariyana.ivanova@so-slatina.org
Telefon: 0888366694
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/14925
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
mailto:mariyana.ivanova@so-slatina.org
https://app.eop.bg/buyer/14925
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E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: Бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Internetiaadress: https://portal.nra.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: Ул. "Мария Луиза" № 22
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 2940 60 00
Internetiaadress: https://www.moew.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. „Триадица“ № 2
Linn: София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: +359 2811 94 43
Internetiaadress: https://www.mlsp.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://portal.nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: ecd08a01-b241-4011-8424-52f9a030df8f  -  02
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 14/08/2026 15:49:39 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 568866-2026
ELT S väljaande number: 157/2026
Avaldamise kuupäev: 17/08/2026
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